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About the source / general notes on genre: 

Jistebnický kancionál bears the place name Jistebnice, a town located in the Tábor district of the South Bohemian region of modern-day 
Czech Republic. Created around 1430 by Hussites (followers of the teachings of Czech Protestant reformer, Jan Hus), it is recognized 
as that community’s earliest surviving collection of vernacular religious music in all of the Czech-speaking lands. Notably, it includes 
the Hussite liturgy (translated from Latin to Czech) as well as a number of vespers hymns, spiritual songs, and Christmas carols.  
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Editorial method / notes: 

In the source m.15-16 and 25-26 are marked “pueri.” 
The Czech language has been modernized in this edition. Rose Publications extends thanks to the following individuals for assistance 
with translation and language-editing: Daniel Nečas, Michal Maňas, and Jan Zemánek.  
Tempo, meter signatures, and breath marks are editorial. 
 
Performance suggestions: 

The editors encourage varying solo and tutti voicing—between verse and refrain, between verses, etc. In light of the "pueri" rubric, 
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Stala  se jest vĕc   divná  panna syna porodila, 
[stala sɛ jɛst vjets dʼivnaː pana   sɪna pɔrɔdʼila] 
 
beze vší strasti   tělesné. Tot’ jest divné    a  nové. 
[bɛzɛ fʃi strastʼi tʼɛlɛsnɛː tɔtʼ  jɛst dʼivnɛː ʔa nɔvɛː] 
 
Radujme se, veselme se, u  Betlémě   malém   městě. 
[radujmɛ  sɛ  vɛsɛlmɛ sɛ ʔu bɛtlɛːmɲɛ malɛːm mɲɛstʼɛ] 
 
Izaiáš   prorokoval  a Gabriel zvěstoval, 
[izaiaːʃ prɔrɔkɔval ʔa ɡabriɛl  zvjɛstɔval] 
 
řka: “Zdráva  plna milosti, porodíš  bez bolesti!” 
[ʀ̌ka  zdraːva p̤̤̤

̣̣
ḷna milɔstʼi  pɔrɔdiːʃ bɛz bɔlɛstʼi] 

 
Pastuškám   se  anděl  zjevil, a jim  noviny pověděl, 
[pastuʃkaːm se ʔandʼɛl zjɛvil  ajim  nɔvinɪ  pɔvjɛdʼɛl] 
 
že  se narodilo   dítě,   jež vládne  po všem světě. 
[ʒɛ sɛ narɔdʼilɔ dʼiːtʼɛ jɛʒ vlaːdnɛ pɔ  fʃɛm  svjɛtʼɛ] 
 
Kdo slýchal divy také, že přijeli  tři králové, 
[ɡdɔ sliːxal  dʼivɪ takɛː ʒɛ pʀ̌ijɛli tʀ̌i kraːlɔvɛː] 
 
od   východu slunce k němu, dávajíc   dary jemu. 
[ʔɔd viːxɔdu  sluntsɛ kɲɛmu  daːvajiːts darɪ  jɛmu] 
 
 
 
 
NOTES: 
1) Diphthongs should not be subtle. The first vowel receives the most length, but the turn—just before the 
next syllable—should be quite prominent. 
2) Syllabic stress in Czech always falls on the first syllable. 
3) The Czech [x] lies somewhere between the German [ç] and [x]. 
4) [t] should be a dental sound as it is in Italian. [d’] and [t’] are softened versions of [d] and [t], in the same 
way that [ɲ] is a softened version of [n]. These sounds should not become [dj], [tj], or [nj]. 
5) [ʀ̌] is an unvoiced consonant made by simultaneously sounding [r] and [ʃ]. [ř] is the voiced version made 
by simultaneously sounding [r] and [ʒ]. 
6) The vowel [ɛ], when derived from “ě”, is slightly more closed. It should not close as much as [e]. 
7) [ḷ] is an [l] treated as a vowel. 
8) [ɦ] is most easily described as a voiced [h]. 
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